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AUTOSOCK

General
AutoSock is developed to improve the driving 
wheels’ traction when driving and braking in 
snowy or icy road conditions. They are not 
intended for any other use.

Tyre pressures stated by the manufacturer also 
apply when using AutoSock. 

If it is not possible to find AutoSocks of the 
right size and the correct fit, they should not 
be used. In that case, contact your dealer.

Try installing and removing AutoSock at home 
before use.

Care instructions
Can be washed at 40°C.

IMPORTANT

Read all the instructions before starting 
installation. Be sure to follow instructions 
carefully. If instructions are not followed, 
damage may be caused to the AutoSocks 
or car, and may also result in an increased 
risk of accidents.

en-GB
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en-GB
Use
Installation
1.	

	– Park and apply the handbrake, the car 
must not be on an incline.

	– Put on the gloves supplied.

	– Install AutoSock on as much of the tyre as 
possible.

	– If necessary, adjust by pulling an orange 
strap.

IMPORTANT

AutoSocks must only be installed on the 
driving wheels. On four wheel drive cars 
they must be installed on the front wheels.

2.

	– Drive forward a maximum of 1 metre.

	– Pull the last part of AutoSock on.

	– Ensure that the black rubber strap is on 
the inside of the wheel.

	– AutoSock centres itself when you drive off.

NOTE

Check AutoSock before each use. If 50% 
of the white material is missing and the 
black safety material shows through, 
AutoSock is worn. If AutoSocks have been 
subject to damage or an accident, they 
must not be used.

Removing
	– Grasp the edge on the inside and pull off.

	– Drive forward 1 metre and remove 
AutoSock.

NOTE

Check that the tyre dimension stated on 
the size guide corresponds with the tyre 
dimension on your car.

NOTE

AutoSocks are an important part of the 
safety equipment when driving in winter 
conditions. Follow the instructions 
carefully, to ensure a long lifetime for the 
AutoSocks. Volvo Car Company does not 
accept liability for any personal or material 
injury arising from the AutoSocks if this 
was caused by a failure to follow the 
instructions.

NOTE

If you hear strange sounds when 
driving with AutoSocks you should stop 
immediately and make sure that the 
AutoSocks are installed correctly.

AUTOSOCK
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Safety instructions

IMPORTANT

Do not switch off the traction control 
function (ETS, ASR, ESP, DSC).

WARNING

AutoSocks change the driving 
characteristics of the car. There is 
considerable difference in the grip between 
the pair of wheels with and without 
AutoSocks. Always adjust your driving to 
the prevailing road conditions.

IMPORTANT

At start-up, no one should be behindthe car 
because stones and lumps of ice can be 
thrown backwards with great force.

WARNING

For safety reasons, never drive faster than 
the recommended speed limit of 50 km/h. 
This speed limit may be even lower in some 
countries. Respect the speed limit!

WARNING

AutoSock must only be used on the 
intended tyre dimensions.

IMPORTANT

Avoid heavy acceleration and wheel spin 
since this causes considerable wear to 
AutoSocks. Keep in mind that the service 
life of AutoSocks is directly related to 
driving style. Careful driving increases 
the service life of the AutoSocks. Careful 
driving increases the service life of 
AutoSocks.

AUTOSOCK

en-GB
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TEXTILNÍ SNĚHOVÉ ŘETĚZY AUTOSOCK

Obecné
Textilní sněhové řetězy AutoSock byly vyvinuty 
pro zlepšení trakce hnacích kol při jízdě 
a brzdění na zasněžené nebo zledovatělé 
vozovce. Nejsou určeny k jinému použití.

Tlak v pneumatikách udávaný výrobcem 
platí i při použití textilních sněhových řetězů 
AutoSock.

Pokud není možné sehnat textilní sněhové 
řetězy AutoSock správné velikosti a správného 
uchycení, neměly by se používat. V takovém 
případě se obraťte na svého prodejce.

Před použitím textilních sněhových řetězů 
AutoSock si doma vyzkoušejte jejich montáž a 
demontáž.

Pokyny pro péči
Lze prát při teplotě 40 °C.

DŮLEŽITÉ

Před zahájením montáže si přečtěte 
všechny pokyny. Nezapomeňte pečlivě 
dodržovat pokyny. Při nedodržení 
pokynů může dojít k poškození textilních 
sněhových řetězů AutoSock nebo vozidla a 
také ke zvýšenému riziku nehod.
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TEXTILNÍ SNĚHOVÉ ŘETĚZY AUTOSOCK

cs-CZ Použití
Montáž
1.	

	– Zaparkujte a zatáhněte ruční brzdu, vozidlo 
nesmí být v náklonu.

	– Nasaďte si dodané rukavice.

	– Nainstalujte textilní sněhové řetězy AutoSock, 
na co největší část pneumatiky je to možné.

	– Pokud je to nutné, upravte je zatažením za 
oranžový pásek.

DŮLEŽITÉ

Textilní sněhové řetězy AutoSock musí být 
namontovány pouze na hnacích kolech. 
U vozidel s pohonem všech kol musí být 
namontovány na přední kola.

2.

	– Popojeďte dopředu maximálně 1 metr.

	– Natáhněte poslední část textilních 
sněhových řetězů AutoSock.

	– Ujistěte se, že černý gumový pásek je na 
vnitřní straně kola.

	– Při rozjezdu se textilní sněhové řetězy 
AutoSock sám vycentrují.

POZNÁMKA

Textilní sněhové řetězy AutoSock kontrolujte 
před každým použitím. Pokud chybí 50 %  
bílého materiálu a černý bezpečnostní 
materiál prosvítá, jsou textilní sněhové 
řetězy AutoSock opotřebované. Pokud došlo 
k poškození nebo nehodě, nesmí se textilní 
sněhové řetězy AutoSock používat.

Demontáž
	– Uchopte okraj na vnitřní straně a stáhněte jej.

	– Popojeďte 1 metr dopředu a sejměte 
textilní sněhové řetězy AutoSock.

POZNÁMKA

Zkontrolujte, zda rozměr pneumatiky 
uvedený na vodítku rozměrů odpovídá 
rozměru pneumatiky na vašem vozidle.

POZNÁMKA

Textilní sněhové řetězy AutoSock jsou 
důležitou součástí bezpečnostní výbavy 
při jízdě v zimních podmínkách. Pečlivě 
dodržujte pokyny, abyste zajistili dlouhou 
životnost textilních sněhových řetězů 
AutoSock. Společnost Volvo Car Company 
nepřebírá odpovědnost za případné škody 
na zdraví nebo hmotné škody způsobené 
textilními sněhovými řetězy AutoSock, 
pokud byly způsobeny nedodržením pokynů.

POZNÁMKA

Pokud při jízdě s textilními sněhovými 
řetězy AutoSock uslyšíte zvláštní zvuky, 
měli byste okamžitě zastavit a ujistit se, 
že jsou textilní sněhové řetězy AutoSock 
správně namontovány.
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TEXTILNÍ SNĚHOVÉ ŘETĚZY AUTOSOCK

Bezpečnostní pokyny

DŮLEŽITÉ

Nevypínejte funkci kontroly trakce (ETS, 
ASR, ESP, DSC).

VAROVÁNÍ

Textilní sněhové řetězy AutoSock mění 
jízdní vlastnosti vozidla. Existuje značný 
rozdíl v záběru dvojice kol s textilními 
sněhovými řetězy AutoSock a bez nich. 
Vždy přizpůsobte svou jízdu převažujícím 
podmínkám na silnici.

DŮLEŽITÉ

Při rozjezdu by nikdo neměl stát za 
vozidlem, protože mohou být dozadu 
velkou silou vymrštěny kameny a kusy ledu.

VAROVÁNÍ

Z bezpečnostních důvodů nikdy nejezděte 
rychleji než doporučených 50 km/h. Tento 
rychlostní limit může být v některých 
zemích ještě nižší. Dodržujte rychlostní 
omezení!

VAROVÁNÍ

Textilní sněhové řetězy AutoSock se smí 
používat pouze na pneumatikách určeného 
rozměru.

DŮLEŽITÉ

Vyvarujte se prudké akcelerace a protáčení 
kol, protože to způsobuje značné 
opotřebení textilních sněhových řetězů 
AutoSock. Mějte na paměti, že životnost 
textilních sněhových řetězů AutoSock je 
přímo závislá na stylu jízdy. Opatrná jízda 
prodlužuje životnost textilních sněhových 
řetězů AutoSock. Opatrná jízda prodlužuje 
životnost textilních sněhových řetězů 
AutoSock.
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AUTOSOCK

Általános tudnivalók
Az AutoSock textil hóláncot a havas vagy 
jeges útviszonyok közötti vezetés és fékezés 
során a hajtókerekek tapadásának javítására 
fejlesztették ki. Egyéb célra nem használandó.

A gyártó által megadott gumiabroncsnyomások 
az AutoSock használata esetén is érvényesek.

Ha nem talál megfelelő méretű és illeszkedésű 
AutoSock textil hóláncot, akkor nem szabad 
használni. Ebben az esetben forduljon a 
kereskedőjéhez.

Használat előtt először otthon próbálja meg 
fel- és leszerelni az AutoSock textil hóláncot.

Gondozási útmutató
40°C-on mosható.

FONTOS

A felszerelés megkezdése előtt olvassa el 
az összes útmutatást. Kövesse figyelmesen 
az utasításokat. Ha nem tartja be az 
utasításokat, a textil hólánc vagy az autó 
károsodhat, és fokozott baleseti kockázatot 
is eredményezhet.
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AUTOSOCK

Használat
Beszerelés
1.	

	– Parkoljon le és húzza be a kéziféket, az 
autó nem állhat lejtőn.

	– Vegye fel a mellékelt kesztyűket.

	– Helyezze fel az AutoSock textil hóláncot a 
gumiabroncs minél nagyobb részére.

	– Ha szükséges, igazítson rajta a 
narancssárga pánt meghúzásával.

FONTOS

Az AutoSock textil hólánc csak a hajtóke-
rekekre szerelhető fel. Négykerékhajtású 
autóknál az első kerekekre kell felszerelni.

2.

	– Haladjon előre maximum 1 métert.

	– Húzza fel az textil hólánc fennmaradó 
részét.

	– Ügyeljen arra, hogy a fekete gumipánt a 
kerék belső oldalán legyen.

	– Az AutoSock textil hólánc magától 
központosul, amikor elindul.

MEGJEGYZÉS

Ellenőrizze a textil hóláncot minden 
használat előtt. Ha a fehér anyag 50%-
a hiányzik, és a fekete biztonsági anyag 
átlátszik, a textil hólánc elhasználódott. Ha 
az AutoSock textil hólánc megsérült vagy 
baleset részese volt, nem szabad használni.

Leszerelés
	– Fogja meg a szélét a belső oldalon, és 

húzza le.

	– Hajtson előrefelé 1 métert, és távolítsa el a 
textil hóláncot.

MEGJEGYZÉS

Ellenőrizze, hogy a mérettáblázatban 
feltüntetett gumiabroncsméret egyezik-e 
az Ön autójának gumiabroncsméretével.

MEGJEGYZÉS

Az AutoSock textil hólánc fontos része 
a biztonsági felszerelésnek, ha téli 
körülmények között vezet. Tartsa be 
gondosan az utasításokat, hogy biztosítsa 
az AutoSock hosszú élettartamát. A Volvo 
Car Company nem vállal felelősséget az 
AutoSock textil hóláncból eredő bármilyen 
személyi sérülésért vagy anyagi kárért, ha 
azt az utasítások be nem tartása okozta.

MEGJEGYZÉS

Ha furcsa hangokat hall az AutoSock textil 
hólánccal történő vezetés közben, azonnal 
álljon meg, és győződjön meg arról, hogy a 
textil hólánc megfelelően van-e felszerelve.

AUTOSOCK
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hu-HU Biztonsági útmutatások

FONTOS

Ne kapcsolja ki a kipörgésgátló funkciót 
(ETS, ASR, ESP, DSC).

FIGYELEM

Az AutoSock textil hólánc megváltoztatja 
az autó menetjellemzőit. Jelentős 
különbség van a tapadásban az AutoSock 
textil hólánccal felszerelt és az AutoSock 
nélküli kerekek között. Mindig válassza az 
útviszonyoknak megfelelő vezetési stílust.

FONTOS

Induláskor senki ne legyen az autó mögött, 
mert a kövek és jégdarabok repülhetnek 
hátrafelé nagy erővel.

FIGYELEM

Biztonsági okokból soha ne lépje túl az 
ajánlott 50 km/h sebességhatárt. Ez a 
sebességhatár egyes országokban még 
alacsonyabb is lehet. Be kell tartani a 
sebességhatárt!

FIGYELEM

Az AutoSock textil hólánc csak a tervezett 
gumiabroncsméreteken használható.

FONTOS

Kerülje az erős gyorsítást és a kerekek 
kipörgését, mivel ez a textil hólánc jelentős 
elhasználódását okozza. Ne feledje, hogy 
az AutoSock élettartama közvetlenül 
összefügg a vezetési stílussal. Az óvatos 
vezetés növeli az AutoSock élettartamát. 
Az óvatos vezetés növeli az AutoSock 
élettartamát.

AUTOSOCK
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Informacje ogólne
Skarpety AutoSock poprawiają przyczepność 
kół napędowych podczas jazdy i hamowania 
na zaśnieżonej lub oblodzonej nawierzchni. 
Nie są przeznaczone do żadnych innych 
zastosowań.

Ciśnienia w oponach podane przez producenta 
obowiązują również w przypadku używania 
skarpet AutoSock.

Jeśli nie można znaleźć skarpet AutoSock  
w odpowiednim rozmiarze, które będą 
pasowały do kół, nie należy ich używać.  
W takim przypadku należy skontaktować się z 
dealerem.

Przed użyciem skarpet AutoSock na drodze 
poćwicz ich zakładanie i zdejmowanie w domu.

Wytyczne dotyczące konserwacji
Można prać w temperaturze 40°C.

WAŻNE

Przed przystąpieniem do zakładania należy 
przeczytać wszystkie instrukcje. Należy 
postępować ściśle według wytycznych. 
Niestosowanie się do instrukcji może 
doprowadzić do uszkodzenia skarpet 
AutoSock lub samochodu, a także 
zwiększa ryzyko wypadków.
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pl-PL Użycie
Instalacja
1.	

	– Zaparkować i zaciągnąć hamulec ręczny. 
Samochód nie może stać na wzniesieniu.

	– Włożyć dołączone rękawice.

	– Nałożyć skarpetę AutoSock na jak 
największą powierzchnię opony.

	– W razie potrzeby wyregulować położenie, 
ciągnąc za pomarańczowy pasek.

WAŻNE

Skarpety AutoSock należy zakładać tylko 
na koła napędowe. W samochodach z 
napędem na cztery koła łańcuchy należy je 
zakładać na przednie koła.

2.

	– Przejechać do przodu maksymalnie 1 
metr.

	– Naciągnąć na oponę pozostałą część 
skarpety AutoSock.

	– Sprawdzić, czy czarny gumowy pasek jest 
po wewnętrznej stronie koła.

	– AutoSock wycentruje się samoczynnie po 
ruszeniu samochodem.

UWAGA

Skarpety AutoSock należy sprawdzać 
przed każdym użyciem. Jeśli brakuje 50% 
białego materiału i prześwituje czarny 
materiał ochronny, skarpeta AutoSock jest 
zużyta. Jeśli skarpety AutoSock uległy 
uszkodzeniu lub doszło do wypadku, gdy 
były założone, nie wolno ich używać.

Zdejmowanie
	– Chwycić krawędź po wewnętrznej stronie 

i ściągnąć.

	– Przejechać do przodu 1 metr i zdjąć skarpetę 
AutoSock.

UWAGA

Sprawdzić, czy rozmiar opon podany 
w przewodniku dotyczący rozmiarów 
odpowiada rozmiarowi opon w Twoim 
samochodzie.

UWAGA

Skarpety AutoSock są ważnym elementem 
wyposażenia bezpieczeństwa podczas 
jazdy w zimowych warunkach. Należy 
ściśle przestrzegać instrukcji, aby 
zapewnić długi okres eksploatacji skarpet 
AutoSock. Volvo Car Company nie ponosi 
odpowiedzialności za żadne obrażenia ciała 
ani szkody materialne powstałe w wyniku 
używania skarpet AutoSock, których 
przyczyną jest nieprzestrzeganie instrukcji.

UWAGA

Jeśli podczas jazdy ze skarpetami 
AutoSock słychać nietypowe odgłosy, 
należy natychmiast się zatrzymać i 
sprawdzić, czy są prawidłowo założone.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

WAŻNE

Nie należy wyłączać funkcji kontroli trakcji 
(ETS, ASR, ESP, DSC).

OSTRZEŻENIE

Skarpety AutoSock zmieniają charakterystykę 
prowadzenia samochodu. Różnica w 
przyczepności między parą kół ze skarpetami 
AutoSock a tą bez nich jest bardzo duża. 
Zawsze należy dostosowywać sposób 
prowadzenia do warunków panujących na 
drodze.

WAŻNE

Przy ruszaniu nikt nie może być za 
samochodem, ponieważ kamienie i bryły 
lodu mogą zostać wyrzucone do tyłu z 
dużą siłą.

OSTRZEŻENIE

Ze względów bezpieczeństwa nie wolno 
przekraczać zalecanego ograniczenia 
prędkości 50 km/h. W niektórych krajach 
to ograniczenie może być jeszcze niższe. 
Przestrzegaj tego ograniczenia prędkości!

OSTRZEŻENIE

Skarpet AutoSock należy używać tylko na 
oponach o odpowiednim rozmiarze.

WAŻNE

Należy unikać gwałtownego przyspieszania 
i buksowania kół, ponieważ powoduje to 
duże zużycie skarpet AutoSock. Należy 
pamiętać, że okres eksploatacji skarpet 
AutoSock zależy bezpośrednio od stylu 
jazdy. Ostrożna jazda wydłuża okres 
eksploatacji skarpet AutoSock. Ostrożna 
jazda wydłuża okres eksploatacji skarpet 
AutoSock.
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Общие положения
Снежный носок AutoSock разработан для 
улучшения сцепления ведущих колес при 
движении и торможении по заснеженной или 
обледенелой дороге. Они не предназначены 
для любого другого использования.

Давление воздуха в шинах, которое указано 
производителем, касается также и случаев, 
когда используется AutoSock.

Если невозможно найти носки AutoSock 
нужного размера и правильной формы, то 
использовать их нельзя. В этом случае 
свяжитесь с вашим дилером.

Перед использованием попробуйте AutoSocks 
дома, чтобы легчи снимать и надевать их.

Указания по уходу
Их можно стирать при температуре 40ºС

ВАЖНО

Перед началом установки прочитайте 
все руководства по эксплуатации. 
Обязательно внимательно следуйте 
инструкциям. Несоблюдение инструкций 
может привести к повреждению снежных 
носков AutoSock или автомобиля, а 
также к увеличению риска несчастных 
случаев.



AUTOSOCK

17

ru-RU
Применение
Установка
1.	

	– На парковке используйте ручной 
тормоз, автомобиль не должен стоять 
на наклонной поверхности.

	– Наденьте защитные перчатки.
	– Закройте носком AutoSock 

максимальную поверхность шины, 
насколько это возможно.

	– При необходимости отрегулируйте 
перемещением оранжевого ремешка.

ВАЖНО

Снежные носки AutoSock следует уста-
навливать только на ведущие колеса. На 
полноприводных автомобилях они долж-
ны устанавливаться на передние колеса.

2.

	– Продвиньтесь вперед не более чем на 
1 метр.

	– Наденьте последний фрагмент AutoSock.
	– Убедитесь, что черная полоса резины 

присутствует на внутренней стороне 
колеса.

	– Во время езды AutoSocks сами себя 
центрируют.

ВНИМАНИЕ

Проверяйте состояние AutoSock перед 
каждым использованием. Если отсутству-
ет более 50% белой ткани, и через нее 
просвечивает черный защитный материал, 
AutoSock следует заменить. При повреж-
дении AutoSocks случайно или в результа-
те аварии использовать их больше нельзя.

Снятие
	– Возьмитесь за край с внутренней 

стороны и снимите.

	– Продвиньтесь вперед не более чем на 1 
метр и удалите AutoSock.

ВНИМАНИЕ

Убедитесь, что размеры шин, имеющиеся 
на указателе размеров, совпадают с 
размерами шин вашего автомобиля.

ВНИМАНИЕ

Снежные носки AutoSock – важная часть 
защитного снаряжения при вождении в 
зимних условиях. Внимательно следуйте 
инструкциям, чтобы обеспечить 
долгий срок службы снежных носков 
AutoSock. Volvo Car Company не несет 
ответственности за любые травмы 
физических лиц или материальный 
ущерб, причиненный снежными носками 
AutoSock, если это было вызвано 
несоблюдением инструкций.

ВНИМАНИЕ

Если при движении с AutoSocks слышны 
различные звуки, нужно немедленно 
остановиться и убедиться, что 
AutoSocks установлены правильно.
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Указания по технике безопасности

ВАЖНО

Не включайте функцию контроля тяги 
(ETS, ASR, ESP, DSC).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если автомобиль оснащен AutoSocks, 
изменените стиль вождения автомобиля. 
Существует значительная разница в 
сцеплении между парой колес с носками 
AutoSock и без них. Всегда регулируйте 
вождение автомобиля в соответствии с 
текущими дорожными условиями.

ВАЖНО

В начале движения за автомобилем никто 
не должен находиться, так как камни и 
куски льда могут быть отброшены назад с 
большой силой.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

По соображениям безопасности никогда не 
превышайте рекомендуемое ограничение 
скорости 50 км/ч. В некоторых странах 
этот предел скорости может быть даже 
ниже. Соблюдайте скоростной режим!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

AutoSock следует использовать только 
с теми размерами шин, для которых они 
предназначены.

ВАЖНО

Избегайте резкого ускорения и 
пробуксовки колес, поскольку это 
приводит к значительному износу 
носков AutoSock. Имейте в виду, что 
срок службы носков AutoSock напрямую 
зависит от стиля вождения. Осторожное 
вождение увеличивает срок службы 
носков AutoSock. Осторожное вождение 
увеличивает срок службы AutoSocks.
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Genel
AutoSock, karlı veya buzlu yol koşullarında 
sürüş ve frenleme sırasında sürüş tekerleklerinin 
çekişini iyileştirmek için geliştirilmiştir. Başka 
herhangi bir kullanım için tasarlanmamıştır.

Üretici tarafından belirtilen lastik basınçları 
AutoSock kullanımında da geçerlidir.

Doğru boyutta ve uygun AutoSock bulmak 
mümkün değilse, kullanılmamalıdır. Bu tür bir 
durumda satış bayinize danışın.

Kullanımdan önce AutoSock'u evde takmayı ve 
sökmeyi deneyin.

Bakım talimatları
40°C'de yıkanabilir.

ÖNEMLI

Kuruluma başlamadan önce tüm talimatları 
okuyun. Talimatları dikkatle takip ettiğinizden 
emin olun. Talimatlara uyulmaması, 
AutoSocks'ta veya otomobilde hasara yol 
açabilir ve ayrıca, kaza riskinin artmasına 
neden olabilir.
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Kurulum
1.	

	– Park edin ve el frenini çekin, otomobil 
eğimli bir yüzeyde olmamalıdır.

	– Sağlanan eldivenleri takın.

	– AutoSock'u lastiğin mümkün olduğunca 
büyük bir kısmına takın.

	– Gerekirse, turuncu bir şeritle çekerek 
ayarlayın.

ÖNEMLI

AutoSocks sadece sürüş tekerleklerine 
takılmalıdır. Dört tekerlekten çekişli 
otomobillerde ön tekerleklere takılmalıdır.

2.

	– Aracı ileri doğru maksimum 1 metre sürün.

	– AutoSock'un son parçasını yukarı çekin.

	– Siyah lastik kayışın tekerleğin iç tarafında 
olduğundan emin olun.

	– AutoSock siz sürerken kendini ortalara.

DIKKAT

AutoSock'u her kullanımdan önce kontrol 
edin. Beyaz malzemenin %50'si eksikse 
ve siyah güvenlik malzemesi görünüyorsa, 
AutoSock yıpranmıştır. AutoSock hasara 
veya kazaya uğradıysa, kullanılmamalıdır.

Sökme
	– İçerinden kenarı tutun ve çekin.

	– Aracı ileri doğru 1 metre sürün ve AutoSock'u 
çıkarın.

DIKKAT

Boyut kılavuzunda belirtilen lastik boyutunun 
aracınız üstündeki lastik boyutuna karşılık 
gelip gelmediğini kontrol edin.

DIKKAT

AutoSocks, kış koşullarında sürüş sırasında, 
güvenlik ekipmanlarının önemli bir parçasıdır. 
AutoSocks'un uzun ömürlü olmasını 
sağlamak için talimatları dikkatle izleyin. 
Volvo Car Company, talimatlara uyulmaması 
nedeniyle AutoSocks'tan kaynaklanan 
herhangi bir kişisel veya maddi yaralanma 
için sorumluluk kabul etmemektedir.

DIKKAT

AutoSock'lar ile sürüş sırasında tuhaf bir 
ses duyduğunuz takdirde hemen durmalı 
ve AutoSock'ların doğru biçimde takılıp 
takılmadığını kontrol etmelisiniz.
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Güvenlik talimatları

ÖNEMLI

Çekiş kontrol işlevini kapatmayın (ETS, ASR, 
ESP, DSC).

UYARI

AutoSock'lar aracın sürüş özelliklerini 
değiştirir. AutoSocks'lu ve AutoSocks'suz 
tekerlek çifti arasında, tutuş açısından 
önemli bir fark bulunmaktadır. Sürüşünüzü 
her zaman mevcut yol koşullarına göre 
ayarlayın.

ÖNEMLI

Taşlar ve buz parçaları büyük bir güçle 
geriye doğru fırlayabileceğinden, kalkış 
sırasında otomobilin arkasında kimse 
bulunmamalıdır.

UYARI

Güvenlik nedeniyle hiçbir zaman, tavsiye 
edilen hız sınırı olan 50 km/saatten daha 
hızlı sürmeyin. Bu hız sınırı bazı ülkelerde 
daha da düşük olabilir. Hız sınırına uyun!

UYARI

AutoSock yalnızca planlanan lastik 
boyutlarında kullanılmalıdır.

ÖNEMLI

AutoSocks'ta önemli ölçüde aşınmaya 
neden olduğundan, aşırı hızlanma ve 
tekerlek patinajından kaçının. AutoSocks'un 
kullanım ömrünün, sürüş tarzı ile doğrudan 
ilişkili olduğunu unutmayın. Dikkatli sürüş, 
AutoSocks'un hizmet ömrünü uzatır. 
Dikkatli sürüş AutoSock'ların servis ömrünü 
uzatır.
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